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1. Astucieux (陽性形容詞)   

    Astucieuse (陰性形容詞)   

法文說明：Qui montre de la finesse ou de l’habileté.  

中譯：說明事物的精緻、巧妙，或者人物的機靈等等特質。 

 

例句：Audrey Tautou est astucieuse, elle sait bien choisir ses rôles. 奧黛麗陶德

是一個很聰慧的女演員，她很會選擇（適合自己的）角色。 

 

2. “avoir de l’expérience” 

法文說明：Savoir bien faire quelque chose grâce à la pratique et l’observation.  

中譯：經驗豐富，嫻熟於某事。 

例句：Ce docteur a travaillé pendant quarante ans, il a beaucoup d’expérience. 

這位醫師執業將近四十年，他經驗非常豐富。 

 

3. “Je n’y suis pour rien” 

法文說明：Pour dire à quelqu’un qu’il est responsable de ses actes.  

中譯：表示某人並不承擔責任 

例句：1) C’est toi qui a perdu ce concours. Je n’y suis pour rien ! 是你自己考試

沒過，與我無關。 

2) C’est toi qui a gagné ce concours. Je n’y suis pour rien ! 你考試通過

（是你自己的努力），我沒有什麼貢獻。 

 

4. “Je dirais même plus” 

法文說明：Pour ajouter quelque chose à ce que l’on a dit.  

中譯：表示附和別人的說法，並且補充或強調。 

例句：Cet acteur est bon. Je dirais même plus : il est excellent ! 這演員很好，

其實我更想說，他根本是棒透了！ 

 

 


